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I. Introduction 

1. Le present rapport est soumis en application de la resolution 2299 (2016) du 
Conseil de securite, par laquelle le Secretaire general a ete prie de rendre compte 
tous les trois mois des progres accomplis par la Mission d’assistance des Nations 
Unies pour l’lraq (MANUI) dans raccomplissement de toutes les taches dont elle 
est chargee. II fait le point des principaux faits nouveaux ayant trait a l’lraq et des 
activites menees par les organismes des Nations Unies dans ce pays depuis l’expose 
presente par mon Representant special au Conseil de securite le 9 novembre 2016. 
Mon dernier rapport a ete publie le 25 octobre 2016 (S/2016/897). 


II. Resume des principaux faits politiques recents 
concernant l’lraq 


A. Situation politique 


2. Parallelement a la campagne militaire qu’il mene actuellement contre l’Etat 
islamique d’lraq et du Levant (EIIL), le Gouvernement iraquien s’emploie a mettre 
en place des dispositifs qui permettront d’assurer efficacement la gouvernance et la 
securite de la province de Ninive une fois celle-ci liberee. Le 11 decembre, le 
Conseil provincial de Ninive a donne pour instruction a toutes les administrations 
provinciales, dont bon nombre avaient ete transferees a Erbil et a Dohouk pendant 
l’occupation de l’EIIL, de se reinstaller dans les secteurs de Ninive ayant ete 
liberes. Dans ces secteurs, les autorites provinciales ont recommence a fournir des 
services et le President du Conseil provincial, Bachar Kiki, a confirme le 
23 novembre qu’elles avaient repris leurs activites, dans les limites imposees par les 
conditions de securite. Le meme jour, le Premier Ministre, Haider al-Abadi, a 
affirme lors d’une reunion du Conseil des ministres qu’une fois liberee, Ninive 
serait gouvernee par des autorites civiles. Le Gouvernement a egalement 
recommence a recruter du personnel pour renforcer la police provinciale en vue de 
la deployer pour securiser les secteurs liberes. 


3. Le 26 novembre, le Conseil des representants a adopte la loi portant creation 
d’une Commission de la mobilisation populaire, par laquelle les forces de 
mobilisation populaire ont ete integrees aux forces armees iraquiennes en tant 
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qu’entite militaire independante placee sous 1’autorite du Commandant en chef, le 
Premier Ministre. Sur les 328 parlementaires que compte le Conseil, 208 etaient 
presents a la session, y compris la majorite des membres de 1’Alliance nationale, les 
membres du Mouvement sadriste et certains membres de 1’Alliance du Kurdistan, et 
tous ont adopte la loi. Certains defenseurs du texte ont fait valoir que celui-ci 
permettrait aux forces de mobilisation populaire de beneficier de moyens de 
subsistance et d’une couverture juridique, tout en les plagant sous le controle du 
Gouvernement. La majorite des membres de la Coalition des forces iraquiennes a 
boycotte la session parlementaire, arguant qu’une fois l’EIIL vaincu, plus aucune 
force militaire ne serait necessaire en dehors de celles relevant des Ministeres de la 
defense et de l’interieur. Le Gouvernement s’emploie actuellement a definir les 
modalites d’application de cette loi. 

4. Des debats concernant la reconciliation nationale en Iraq sont en cours depuis 
que l’Alliance nationale, le groupe parlementaire chiite, a adopte son Initiative de 
reglement national le 30 octobre. Des dirigeants politiques du groupe sunnite se sont 
rencontres le 26 novembre et le 13 decembre pour echanger leurs vues concernant la 
reconciliation nationale. Le 26 decembre, le President du Parlement, Salim al- 
Joubouri, et plusieurs representants de la Coalition des forces iraquiennes ont 
rencontre une delegation de l’Alliance nationale, dont le President du parti, Ammar 
al-Hakim, pour examiner les questions de l’apres-EIIL et de la reconciliation 
nationale. Lors d’une conference de presse conjointe tenue a l’issue de cette 
reunion, les parties ont souligne qu’il importait que l’lraq soit unifie et que le 
processus de reconciliation nationale soit mene sans exclusive. 

5. Le 7 decembre, le Conseil des representants a adopte la loi sur le budget 
federal de 2017. Parmi les pierres d’achoppement principales figuraient les 
montants alloues aux forces de mobilisation populaire et au Gouvernement de la 
Region du Kurdistan, ainsi que les revendications des provinces du Sud. Le montant 
total des depenses prevues au budget s’eleve a 85 milliards de dollars, tandis que 
celui des recettes est de 67 milliards de dollars, ce qui represente un deficit de 
18 milliards de dollars (soit 21,6 % du budget total). Les exportations de petrole ont 
ete estimees a 3,75 millions de barils par jour, a 42 dollars le baril, conformement a 
la decision prise par l’Organisation des pays exportateurs de petrole le 
30 novembre, au titre de laquelle l’lraq s’est engage a limiter sa production de 
petrole brut a 4,35 millions de barils par jour. Le 5 decembre, le Conseil 
d’administration du Fonds monetaire international a acheve son premier examen de 
1’accord de confirmation de trois ans conclu avec l’lraq et decaisse un premier 
montant de 618 millions de dollars, apres avoir determine que le programme 
budgetaire revise de 2016 et le budget 2017 etaient conformes aux modalites fixees 
dans 1’accord de confirmation. 

6. Au titre du budget federal de 2017, un montant total de 1,6 milliard de dollars 
est alloue aux forces de mobilisation populaire, dont le nombre total de membres est 
estime a 122 000. Le nombre d’elements issus des « provinces et zones touchees par 
le conflit arme » devrait etre revu a la hausse de sorte que les provinces soient 
representees de fagon proportionnelle et l’equilibre entre les differentes 
communautes presentes dans chaque province assure. 

7. Au cours de la periode consideree, les parlementaires ont continue d’examiner 
d’autres projets de loi importants, notamment celui sur les droits des communautes 
(anciennement la loi sur les droits des minorites) et les propositions d’amendements 
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a la loi d’amnistie generate d’aout 2016. Peu de progres ont ete faits s’agissant de 
pourvoir les postes vacants a la tete des Ministeres de la defense, de l’interieur, des 
finances, de l’industrie et du commerce. Le 6 decembre, le Premier Ministre a 
annonce qu’il presenterait des candidats a ces postes au Conseil des representants 
lorsque celui-ci aurait repris ses travaux en janvier 2017. Le 17 janvier, il a nomme 
Abdul Razzaq al-Issa, l’actuel Ministre de l’enseignement superieur et de la 
recherche, Ministre des finances par interim. 

8. Le 10 novembre, le Cabinet du President, du Premier Ministre et du President 
du Parlement a envoye une lettre a la Haute Commission electorate independante 
pour lui faire savoir qu’il avait ete decide de reporter sine die les elections aux 
conseils provinciaux, initialement prevues pour avril 2017. Dans une lettre datee du 
24 novembre adressee au Conseil des representants, la Haute Commission a indique 
qu’elle ne serait pas en mesure d’organiser ces elections a la date prevue aux motifs 
que la loi sur les elections provinciales n’avait pas encore ete modifiee, que les 
personnes deplacees n’avaient pas ete inscrites en bonne et due forme et que les 
fonds necessaires n’avaient pas ete decaisses. Elle a par ailleurs fait savoir qu’elle 
pourrait les organiser durant la premiere quinzaine de septembre 2017, a condition 
que les fonds necessaires lui soient verses sans plus tarder. Le 17 janvier, le Premier 
Ministre a confirme a la Haute Commission que les elections aux conseils 
provinciaux auraient lieu le 16 septembre 2017. 

9. Le Gouvernement federal et le Gouvernement de la Region du Kurdistan ont 
fait preuve d’une cooperation et d’une coordination etroites lors de l’operation 
militaire menee a Mossoul, a la fois par l’entremise du Centre conjoint de 
coordination de la coalition dans la province d’Erbil et dans le cadre de rencontres 
de haut niveau, aussi bien periodiques que ponctuelles. Ils ont recommence les 
exportations conjointes de petrole depuis la province de Kirkouk, conformement a 
l’accord conclu a cet egard sur la reprise de ces exportations le 28 aout. 

10. Pour ce qui concerne les principales questions en suspens entre Bagdad et 
Erbil, il a ete convenu d’allouer 17 % du budget federal de 2017 au Gouvernement 
de la Region du Kurdistan, a condition que ce dernier exporte 550 000 barils de 
petrole brut par jour depuis cette Region et la province de Kirkouk par 
l’intermediaire de l’Organisme d’Etat pour la commercialisation du petrole. Cette 
mesure est prevue depuis 2015, mais des disaccords sur les modalites de mise en 
oeuvre en ont repousse l’application. Il est egalement prevu, au titre du budget 
federal, de proceder a un recensement de la population de la Region en 2017 pour 
savoir quelle part du budget lui allouer. En outre, les peshmergas devraient recevoir 
une part des fonds destines a l’armee iraquienne, selon des dispositions devant etre 
determinees conjointement par le Commandement general des forces armees 
iraquiennes et le Ministere des peshmergas. Le 8 decembre, le President de la 
Region du Kurdistan, Massoud Barzani, a declare que l’article pouvait etre 
interprets de plusieurs fagons et critique le fait que certains partis politiques de la 
Region aient soutenu le budget. 

11. Les efforts se sont poursuivis pour surmonter les differends d’ordre politique 
qui existent dans la Region du Kurdistan et pour en revitaliser le Parlement, inactif 
depuis le 12 octobre 2015. Le 20 novembre, le President Barzani a demande que des 
consultations soient organisees entre les partis politiques au sujet d’une proposition 
detaillee portant sur la revitalisation du Parlement regional, y compris la designation 
d’un president, la formation d’un nouveau cabinet et la nomination d’un president 



interimaire. Les partis politiques, y compris 1’Union patriotique du Kurdistan et le 
Mouvement Gorran, ayant repondu favorablement a cette proposition, le Parti 
democratique kurde du President Barzani a engage des consultations bilaterales 
avec l’Union patriotique du Kurdistan et d’autres partis. Le 5 decembre, le 
Gouvernement de la Region du Kurdistan a annonce qu’il devrait mettre en oeuvre 
de nouvelles mesures d’austerite en 2017 pour eviter de creuser davantage le deficit 
budgetaire. Dans le meme temps, des professeurs et d’autres fonctionnaires de la 
province de Souleimaniye ont poursuivi le mouvement qu’ils avaient lance en 
octobre pour protester contre le non-versement de leur salaire. 

Securite 

12. Les forces de securite iraquiennes, les peshmergas, les forces de mobilisation 
populaire et des combattants locaux ont accompli, avec l’appui de la Coalition 
internationale contre l’EIIL, des progres tangibles dans la lutte contre l’organisation 
depuis le debut des operations militaires lancees le 17 octobre pour liberer Mossoul 
et Ninive. Les forces de securite iraquiennes ont franchi la frontiere orientale de 
Mossoul le l er novembre et, depuis, libere et securise de nombreux quartiers, en 
depit de la resistance acharnee dont ont fait preuve les combattants de l’EIIL en 
faisant feu directement et indirectement contre elles et en menant des attaques 
asymetriques. Le 29 decembre, les forces de securite iraquiennes ont annonce le 
lancement de la deuxieme phase des operations a Mossoul, avec l’appui de 
l’aviation et de l’artillerie de la Coalition internationale contre l’EIIL. Les 
operations se poursuivent afin de liberer et securiser les secteurs au sud de Mossoul, 
y compris la rive orientale de Chirqat. 

13. Le 16 novembre, les forces de mobilisation populaire ont pris le controle de 
l’aerodrome de Tell Afar, avant de conquerir le 23 novembre des positions 
strategiques situees a proximite de la ville, le long de l’autoroute reliant Mossoul a 
Raqqa (Republique arabe syrienne), et jouxtant le front des peshmergas. Mossoul se 
trouve ainsi totalement coupe des territoires controles par l’EIIL dans l’ouest de 
l’lraq et en Republique arabe syrienne. Le 24 novembre, le Gouvernement iraquien 
et la Commission de la mobilisation populaire ont confirme dans des declarations 
que la ville de Tell Afar serait liberee exclusivement par les forces de securite 
iraquiennes et les combattants locaux. Les forces de mobilisation populaire ont 
egalement lance des operations a l’ouest de Tell Afar afin d’elargir leur controle sur 
les itineraires d’approvisionnement et de retrait vers la Republique arabe syrienne. 

14. L’EIIL detient toujours le district d’Haouija (province de Kirkouk) et des 
zones de l’ouest de la province d’Anbar, et compte encore un petit nombre de 
combattants dans les provinces de Ninive, de Salaheddine et de Diyala, en 
particulier dans les zones rurales. L’organisation a continue de perpetrer des 
attaques terroristes asymetriques contre des installations gouvernementales et des 
positions tenues par les forces de securite. Elle a multiplie les attaques visant les 
civils, en particulier a Bagdad, ou, a la fin de l’annee, les attentats etaient devenus 
pratiquement quotidiens. Ainsi, le 2 janvier, 41 civils ont ete tues et 71 blesses par 
trois attentats a la bombe. Un vehicule piege a explose le 17 novembre lors d’un 
mariage qui se tenait au domicile d’un commandant des forces de mobilisation 
populaire, a Fallouja (Province d’Anbar), faisant selon les informations 
communiquees 17 morts et 35 blesses. Le 24 novembre, un camion rempli 
d’explosifs a detone dans une station essence au sud de Hilla (province de Babel), 



faisant au moins 56 morts et 21 blesses parmi les civils. On a denombre parmi les 
victimes des douzaines de pelerins locaux et etrangers qui revenaient des 
commemorations de l’Arbai'n a Karbala. 

C. Evolution de la situation aux niveaux regional et international 

15. L’lraq a continue de collaborer avec les pays de la region et l’ensemble de la 
communaute internationale afin d’obtenir un appui politique, militaire, humanitaire 
et financier. II a egalement entame un dialogue avec les pays voisins et les 
organisations internationales concernees au sujet de la cooperation politique et 
economique. Le l er janvier 2017, l’lraq a remis la presidence de l’Union 
parlementaire des Etats membres de l’Organisation de la cooperation islamique au 
Mali. 

16. Plusieurs hauts responsables du Gouvernement et dirigeants politiques 
iraquiens se sont rendus dans des pays de la region afin d’y approfondir les relations 
bilaterales de l’lraq, y compris commerciales, et d’obtenir un appui politique et 
militaire. Le President du Parlement s’est rendu du 15 au 17 novembre en Jordanie, 
ou il a rencontre le Roi Abdallah II et plusieurs responsables, afin d’evoquer les 
relations bilaterales et la stability dans la region. Le Premier Ministre de la Region 
du Kurdistan, Nechirvan Barzani, s’est rendu a Ankara le 23 novembre pour 
s’entretenir avec le President turc, Recep Tayyip Erdogan, et le Premier Ministre, 
Binali Yildirim des relations entre la Turquie et la Region du Kurdistan et de 
l’operation de Mossoul. Le President du Conseil de securite de la Region du 
Kurdistan, Masrour Barzani, s’est rendu a Washington du 5 au 9 decembre et a eu 
un echange avec le Vice-President des Etats-Unis d’Amerique, Joseph Biden, et 
plusieurs autres responsables au sujet de la lutte contre l’EIIL. Le President de 
l’Alliance nationale, Ammar al-Hakim, s’est rendu en Jordanie le 7 decembre, puis a 
Teheran du 11 au 17 decembre pour participer a la Conference internationale sur 
l’unite islamique. Lors de ces deux visites, il a evoque l’lnitiative de reglement 
national de l’Alliance nationale, revolution de la situation regionale et la lutte 
contre l’EIIL. Le 19 decembre, une delegation de hauts responsables politiques 
iraquiens, dont le Vice-President, Oussama al-Noujaifi, le Vice-Premier Ministre, 
Saleh al-Moutlaq, et le President du Parlement, Salim al-Joubouri, a rencontre le 
Roi Abdallah a Amman. Le Vice-President, Iyad Allawi, s’est entretenu en prive 
avec le Roi le meme jour. Les interlocuteurs ont souligne lors de ces deux reunions 
qu’il importait que l’lraq reste unifie. 

17. Plusieurs responsables etrangers se sont rendus en Iraq au cours de la periode 
consideree. Le 14 novembre, le Ministre iraquien des affaires etrangeres, Ibrahim 
al-Jaafari, a regu le Ministre jordanien de l’energie et des ressources minerales, 
Ibrahim Saif, afin d’examiner la question de la construction de gazoducs et 
d’oleoducs entre l’lraq et le port jordanien d’Aqqaba. Le Secretaire d’Etat au 
developpement international du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’lrlande du 
Nord, Rory Stewart, s’est rendu du l er au 3 decembre en Iraq, ou il s’est entretenu 
avec le President Masum a Bagdad, et avec le President et le Premier Ministre de la 
Region du Kurdistan a Erbil. Le Secretaire americain a la defense, Ashton Carter, 
s’est rendu a Erbil, le 4 decembre, puis a Bagdad et de nouveau a Erbil, le 
11 decembre, pour avoir des echanges avec le Premier Ministre iraquien et le 
President de la Region du Kurdistan au sujet de la lutte contre l’EIIL et des mesures 
de securite a mettre en place apres la liberation. 
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18. Les 18 et 19 decembre, les Ministres beige, neerlandais et luxembourgeois des 
affaires etrangeres se sont rendus a Bagdad pour s’y entretenir avec le Premier 
Ministre et leur homologue iraquien, ainsi qu’a Erbil ou ils ont rencontre le Premier 
Ministre de la Region du Kurdistan. Le Ministre canadien de la defense, Harjit 
Sajjan, a rencontre le Premier Ministre iraquien a Bagdad et le Premier Ministre de 
la Region du Kurdistan a Erbil les 20 et 21 decembre respectivement. Le 2 janvier, 
le President fran?ais, Francois Hollande, accompagne du Ministre de la defense, 
Jean-Yves Le Drian, s’est rendu en Iraq ou il a rencontre le President, le Premier 
Ministre et le President du Parlement iraquiens a Bagdad, ainsi que le President de 
la region du Kurdistan a Erbil, avec lesquels il a echange des vues au sujet de la 
lutte contre l’EIIL et des preparatifs de la periode qui suivra la liberation. Le 
8 janvier, le President du Comite international de la Croix-Rouge, Peter Maurer, 
s’est rendu en Iraq et a eu un echange au sujet de la protection des civils et des 
prisonniers en periode de conflit arme avec le Premier Ministre iraquien et le grand 
ayatollah Ali al-Sistani. Du 8 au 10 janvier, les Ministres neerlandaises de la 
defense, Jeanine Hennis-Plasschaert, et du commerce exterieur et de la cooperation 
au developpement, Liliane Ploumen, se sont rendues en Iraq pour examiner les 
progres dans la lutte contre l’EIIL et la situation humanitaire. Le 9 janvier, le 
Premier Ministre jordanien, Hani al-Mulki, et la delegation qui l’accompagnait se 
sont rendus a Bagdad, ou ils ont eu des echanges avec le Premier Ministre iraquien 
sur des sujets tres divers, notamment le commerce et la cooperation dans la lutte 
contre le terrorisme. 

19. L’lraq et la Turquie ont continue de debattre de la presence de soldats turcs 
dans le nord de l’lraq et des preoccupations exprimees par la Turquie au sujet de la 
presence de membres du Parti des travailleurs du Kurdistan (PKK) pres de Sinjar 
(province de Ninive), dans le cadre d’un dialogue bilateral intense qui a eu pour 
point d’orgue la visite a Bagdad, le 7 janvier, et a Erbil, le 8, du Premier Ministre 
turc, Binali Yildinm accompagne d’une delegation ministerielle. A l’issue de la 
visite, les deux pays ont publie une declaration commune comportant neuf points, 
dans laquelle ils ont convenu de promouvoir la securite et la stabilite et de lutter 
ensemble contre le terrorisme tout en respectant la souverainete de chacun. Les 
deux parties ont reconnu que le camp de Baachiqa etait une installation iraquienne 
et, a cet egard, la Turquie a reaffirme son attachement a la souverainete et a 
l’integrite territoriale de l’lraq. Les deux pays ont en outre souligne qu’il importait 
de renforcer leur cooperation dans les domaines du commerce, de la culture et du 
tourisme ainsi que pour ce qui etait de gerer les eaux du Tigre et de l’Euphrate. 

20. Au cours de la periode consideree, la Turquie a poursuivi ses frappes aeriennes 
contre le PKK dans la region du Kurdistan. Les 27 et 29 novembre, elle a attaque 
des positions du PKK dans les provinces de Dahouk et d’Erbil. Le 6 janvier, elle a 
pris pour cible des positions du PKK dans la province d’Erbil. On ne connait pas 
precisement l’ampleur des degats materiels et infrastructurels causes par ces 
frappes, qui n’auraient pas fait de victime. 

21. Les 27 et 28 decembre, le Comite ministeriel conjoint Iraq-Kowei't a tenu a 
Bagdad sa sixieme reunion, dont l’objet etait de renforcer la cooperation entre les 
deux pays. Le premier Vice-Premier Ministre et Ministre koweitien des affaires 
etrangeres, cheikh Sabah A1 Khaled A1 Hamad A1 Sabah, et le Ministre iraquien des 
affaires etrangeres, Ibrahim al-Jaafari, ont signe trois memorandums d’accord dans 
les domaines de la securite, de l’industrie et du transport et adopte un programme de 
travail dans le domaine de la cooperation culturelle. Lors des reunions de haut 
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niveau qui ont suivi avec le President, le Premier Ministre et le President du 
Parlement iraquiens, cheikh Sabah A1 Khaled A1 Hamad A1 Sabah a reaffirme que 
son pays appuyait sans reserve l’lraq dans la lutte contre le terrorisme, saluant les 
avancees realisees par les forces de securite iraquiennes. 

22. D’importants membres et soutiens de la Coalition internationale contre l’EIIL 
se sont reunis le 10 novembre a Copenhague et le 17 novembre a Berlin dans le 
cadre de leur rencontres trimestrielles afin d’examiner la situation politique et 
humanitaire et les questions de stabilisation et de reflechir a l’orientation strategique 
a donner a la coalition. Ma Representante speciale adjointe chargee du 
developpement et des affaires humanitaires s’est jointe a ces deux reunions et a fait 
un expose sur les progres enregistres dans la stabilisation des zones recemment 
liberees et sur la situation humanitaire. Les participants ont felicite le 
Gouvernement iraquien pour son engagement a proteger les civils pendant 
l’operation pour la liberation de Mossoul et salue les succes militaires remportes par 
l’lraq contre l’EIIL. 


III. Bilan des activites de la Mission d’assistance 
des Nations Unies pour l’lraq et de l’equipe 
de pays des Nations Unies 

A. Activites politiques 

23. Mon Representant special a poursuivi ses echanges avec les representants du 
Gouvernement, les parlementaires, les representants des partis politiques, la societe 
civile et les chefs religieux et communautaires afin de favoriser la tenue d’un 
dialogue politique sans exclusive et la reconciliation nationale. A chacune de ces 
reunions, il a rappele que la reconciliation aux niveaux national et local etait 
indispensable pour consolider les progres militaires enregistres contre l’EIIL et pour 
instaurer une paix durable. II a engage tous les responsables politiques, 
communautaires et tribaux a s’unir pour batir un avenir dans lequel tous les 
Iraquiens pourraient vivre ensemble dans l’egalite, la justice, la paix et la tolerance. 
II a egalement souligne que pour restaurer la confiance entre les communautes, il 
importait de s’acquitter de l’obligation de proteger les droits de tous les Iraquiens, 
conformement au droit international, de rendre justice aux victimes de crimes et de 
veiller a ce que leurs auteurs repondent de leurs actes. 

24. Mon Representant special a poursuivi ses contacts avec les parties iraquiennes, 
y compris les dirigeants sunnites, au sujet de la reconciliation nationale, notamment 
de l’Initiative de reglement national proposee par 1’Alliance nationale. Il a demande 
a toutes les parties d’examiner cette initiative, de formuler leurs observations et 
d’elaborer une strategic de reconciliation nationale. Il s’est egalement rendu en 
Jordanie et en Arabie saoudite et a saisi l’occasion offerte par les conferences 
internationales sur la securite tenues aux Emirats arabes unis et a Bahrein pour 
s’enquerir du point de vue des acteurs regionaux et mobiliser un appui en faveur des 
nouveaux efforts de reconciliation nationale en Iraq, entre autres. Par ailleurs, la 
MANUI a entame au niveau local une serie de tables rondes sur la reconciliation 
nationale afin de recueillir les vues des responsables communautaires, des 
universitaires, des jeunes, des femmes et des intellectuels de tout le pays. Les trois 
premieres tables rondes sur les six prevues ont eu lieu en novembre et en decembre 
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a Erbil, a Fallouja et a Karbala. Une initiative similaire portant plus 
particulierement sur la reconciliation communautaire et sociale a ete engagee par 
l’equipe de pays des Nations Unies, notamment le Programme des Nations Unies 
pour le developpement (PNUD) et l’Entite des Nations Unies pour l’egalite des 
sexes et l’autonomisation des femmes (ONU-Femmes), et est coordonnee par 
l’equipe speciale conjointe chargee de la reconciliation. 

25. En preparation de l’apres-EIIL, mon Representant special a entame une large 
concertation avec les parties prenantes de Ninive, notamment les femmes, et les 
representants des minorites religieuses et ethniques de la societe civile, au sujet de 
l’avenir politique de la province. Nombre d’entre eux ont souligne qu’il importait de 
renforcer les structures provinciales existantes et qu’il fallait garantir le retour 
volontaire, en toute securite et dans la dignite des deplaces dans leurs foyers comme 
prealable a la reconciliation. Les interlocuteurs a tous les niveaux ont souligne la 
necessite de renforcer et, le cas echeant, de creer des mecanismes de promotion de 
la justice transitionnelle et d’etablissement de la verite, de repondre aux griefs 
exprimes et de prevoir des mesures d’indemnisation et un accompagnement 
psychosocial. 

26. Dans le cadre de ses efforts visant a faciliter le dialogue entre le 
Gouvernement federal et le Gouvernement de la Region du Kurdistan, mon 
Representant special a continue de rencontrer regulierement les representants des 
deux Gouvernements et les responsables politiques concernes. II a salue la 
cooperation sans precedent entre Bagdad et Erbil dans la lutte contre l’EIIL et 
exhorte les deux parties a elargir cette cooperation a toutes les questions politiques, 
economiques et administratives encore en suspens. II s’est egalement engage a offrir 
ses bons offices pour trouver une solution a la crise politique et constitutionnelle 
que traverse la Region du Kurdistan. 

27. Mon Representant special a continue de s’entretenir avec le Gouvernement 
iraquien et ses interlocuteurs turcs a Bagdad, ainsi que lors de ces deplacements a 
l’etranger, de la presence de soldats turcs dans le nord de l’lraq et des 
preoccupations exprimees par la Turquie au sujet de Tell Afar et de Mossoul. II a 
souligne la necessite d’intensifier les efforts bilateraux afin de trouver une solution 
mutuellement acceptable, respectant pleinement les principes de souverainete, 
d’integrite territoriale et de non-ingerence dans les affaires interieures de l’lraq et 
prenant en compte les preoccupations securitaires des deux pays. 

28. Dans le cadre des activites de sensibilisation menees par la MANUI, mon 
Representant special adjoint charge des affaires politiques et de l’assistance 
electorate s’est rendu du 8 au 10 janvier dans les provinces de Bassora et de 
Mouthanna, ou il a rencontre des responsables provinciaux et plusieurs 
representants de la societe civile et des tribus. Les discussions ont porte sur la 
situation politique et economique et les conditions de securite dans les provinces et 
sur la maniere dont ils envisageaient la question de la reconciliation nationale. Les 
interlocuteurs ont demande a l’Organisation des Nations Unies de renforcer sa 
presence dans les provinces et d’y elargir ses programmes. 

29. La MANUI a poursuivi ses efforts de promotion des droits des femmes en 
Iraq, a l’appui de la mise en oeuvre de la resolution 1325 (2000) du Conseil de 
securite. Le 23 septembre, elle a signe avec le Gouvernement un communique 
conjoint sur la prevention des violences sexuelles liees au conflit en Iraq et les 
mesures prises pour y faire face. Le 27 novembre, mon Representant special adjoint 
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charge des affaires politiques et de l’assistance electorate a participe au lancement 
en Iraq de la campagne annuelle internationale « 16 journees de mobilisation contre 
la violence sexiste ». Lors de la manifestation organisee a cette occasion a Bagdad, 
il a declare que la protection des femmes et des filles devrait etre au cceur de toute 
demarche de consolidation de la paix et de recherche de la justice engagee apres 
l’EIIL et lance un appel pour que les femmes participent pleinement a la 
reconciliation aux niveaux national et local. II a egalement souligne qu’il importait 
de poursuivre la mobilisation pour changer les normes sociales negatives, mettre fin 
aux pratiques nefastes et promouvoir le respect des droits des femmes et des filles, 
notamment par un dialogue avec les chefs religieux et communautaires. 

30. Dans le cadre de ses activites de promotion de la cohesion, de la coexistence 
pacifique et de la reconciliation nationale, la MANUI a celebre la Journee 
internationale de la tolerance le 2 decembre en organisant une manifestation a 
laquelle ont participe diverses parties prenantes, notamment des chefs religieux et 
culturels, des diplomates ainsi que des representants de la societe civile et des 
groupes de jeunes. Dans son discours, mon Representant special adjoint charge des 
affaires politiques et de l’assistance electorale a souligne que seule la promotion de 
la diversite et des valeurs de tolerance, d’unite et de compassion permettrait de 
guerir les hlessures infligees par l’EIIL et les conflits passes. 

31. En tant que copresidents de l’Equipe speciale pour la question du sort des 
enfants en temps de conflit arme, la MANUI et le Fonds des Nations Unies pour 
l’enfance (UNICEF) ont continue d’encourager le Gouvernement a mettre en place 
un comite interministeriel sur les violations graves des droits de 1’enfant afin de 
faciliter un dialogue direct entre les organismes des Nations Unies, les representants 
du Gouvernement et d’autres parties en vue de lutter contre ces violations, 
d’envisager des plans d’action et d’examiner les conclusions du Groupe de travail 
du Conseil de securite sur le sort des enfants en temps de conflit arme. 

B. Assistance electorale 

32. Avec l’appui de la MANUI, la Haute Commission electorale independante a 
poursuivi ses preparatifs techniques en vue des elections aux conseils provinciaux, 
dont la date faisait l’ohjet de discussions. Elle a decide de reporter la cloture de 
1’inscription biometrique sur les listes electorales au 28 fevrier 2017, afin de 
permettre a un plus grand nombre d’lraquiens de se rendre dans les centres 
d’inscription. Au 29 decembre, 212 partis politiques avaient presente une demande 
d’inscription, conformement a la loi sur les partis politiques d’aout 2015, et les 
donnees biometriques de plus de 9 041 000 electeurs avaient ete mises a jour dans la 
base de donnees electorale. Le processus d’inscription des electeurs deplaces s’est 
poursuivi et, a la meme date, 241 000 personnes etaient enregistrees. La Haute 
Commission a egalement commence l’inscription biometrique sur les listes 
electorales des forces de securite presentes dans la Region du Kurdistan. 

33. La reforme du cadre juridique et institutionnel des elections est restee a l’ordre 
du jour du Parlement. Mon Representant special s’est entretenu a ce sujet avec la 
Haute Commission electorale independante, la Commission juridique du Conseil 
des representants ainsi qu’avec des responsables gouvernementaux et d’autres 
dirigeants politiques. II a demande instamment que cette reforme soit mise en ceuvre 
rapidement afin que la Haute Commission dispose de suffisamment de temps pour 
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preparer les elections. II a egalement souligne qu’il fallait lui allouer rapidement un 
budget suffisant. La MANUI a rencontre a plusieurs reprises le cabinet du President, 
du Premier Ministre et du President du Parlement, qui prepare actuellement un 
projet d’amendement a la loi relative aux elections au Conseil des representants. Si 
les decisions en la matiere restent une prerogative de l’lraq, la MANUI continue 
d’apporter ses conseils techniques specialises. 

C. Faits nouveaux et activites se rapportant aux droits de l’homme 

34. Le conflit arme, le terrorisme et les actes de violence continuent de faire un 
nombre effroyable de morts et de blesses parmi la population civile. Entre le 
10 novembre et le 21 decembre, au moins 710 personnes (hommes, femmes et 
enfants) ont ete tuees et 1 449 blessees, ce qui porte le nombre total de victimes 
civiles en Iraq depuis le debut du conflit arme en janvier 2014 a au moins 76 893 
(26 646 morts et 50 274 blesses). 

35. A mesure que de plus en plus de civils sont liberes du joug de l’EIIL, 
l’ampleur des violations des droits de l’homme commises apparait au grand jour. La 
MANUI a re<?u d’innombrables informations faisant etat de violations graves et 
systematiques du droit international humanitaire et de violations flagrantes des 
droits de l’homme perpetrees par l’EIIL. Le groupe a continue de se servir des 
civils, des infrastructures civiles et des domiciles prives comme de boucliers. Au 
mepris du droit international, il a organise des attentats terroristes ciblant 
directement des civils : il a notamment bombarde des lieux ffequentes par la 
population et fait tuer, par des tireurs embusques, des personnes qui tentaient de fuir 
les zones qu’il controlait. 

36. L’EIIL a systematiquement precede a des deplacements forces de civils alors 
qu’il se retirait de certaines zones face a l’arrivee des forces de securite iraquiennes 
engagees dans l’operation de Mossoul. Le groupe a continue de chasser de chez eux 
les habitants de certains sous-districts situes a la peripherie ou a l’interieur de 
Mossoul. Par exemple, le 9 novembre, il aurait transfere de force dans l’ouest de 
Mossoul 42 families qui vivaient dans le quartier de Fai'saliya, situe dans l’est de de 
la ville. Le 25 novembre, il aurait ordonne a des habitants de Tayaran et de Jossaq, 
quartiers du sud de Mossoul, de quitter leurs foyers dans un delai de 24 heures. Le 
2 decembre, il a deplace de force dans l’ouest de la ville des habitants du quartier 
est de Barid. Des temoins ont indique a la MANUI que bon nombre de ces civils 
avaient ete contraints d’accompagner des convois dans lesquels l’EIIL transportait 
des combattants et des armes ou etaient detenus dans des endroits strategiques qui 
servaient de base aux combattants du groupe. 

37. La situation demeure tres preoccupante a Mossoul. Le 3 decembre, l’EIIL s’est 
introduit de force chez des civils des quartiers est de Kafaat et Akha, pendant que 
des combattants du groupe se postaient sur les toits des maisons pour tirer des obus 
de mortier sur les positions des forces de securite iraquiennes. Les civils ont ete 
contraints de rester chez eux. Un obus de mortier dont on ne connait pas la 
provenance aurait touche une maison du quartier de Kafaat et blesse deux enfants. 
L’EIIL a egalement menace des civils en leur faisant savoir qu’ils serviraient de 
boucliers humains s’ils desobeissaient a ses ordres. Par exemple, les 12 et 
13 novembre, il aurait ordonne aux habitants des quartiers est de Mouharibin et 
Tahrir de quitter leur domicile pour s’installer dans le centre-ville, leur signalant 
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qu’en cas de desobeissance, les femmes et filles de leur famille serviraient de 
boucliers humains. 

38. L’EIIL a precede a des enlevements collectifs de civils, dont d’anciens soldats 
des forces de securite iraquiennes et des membres de leur famille, des personnes 
dont les proches avaient rejoint les forces progouvernementales et d’autres qui 
etaient soupgonnees de ne pas souscrire a l’ideologie du groupe. Le 16 novembre, il 
aurait ainsi enleve 16 civils dans le quartier de Qadissiya el-Oula, dans l’est de 
Mossoul. Les personnes enlevees auraient ete accusees de collaborer avec les forces 
de securite iraquiennes. Le 27 novembre, l’EIIL a enleve 23 commergants du 
quartier de la Bourse, pour avoir supposement augmente le prix des denrees 
alimentaires. 

39. Des dizaines de civils ont ete tues par rEIIL. Dans la soiree du 9 novembre, le 
groupe a tue par balles 20 civils a la base militaire de Ghabat, puis exhibe les corps 
a differents carrefours de la ville apres leur avoir accroche des pancartes a la 
poitrine indiquant entre autres que les victimes s’etaient servi de telephones mobiles 
pour contacter les forces de securite iraquiennes. Le 11 novembre, dans le quartier 
de Bakr, dans l’est de Mossoul, l’EIIL aurait tue 12 civils qui avaient refuse que le 
groupe installe et lance des roquettes depuis le toit de leur maison. Le 25 novembre, 
dans le pare de Mouhandissin, situe dans le nord de Mossoul, il a tue 27 civils 
soupgonnes d’avoir collabore avec les forces de securite iraquiennes. Le 
29 novembre, il aurait tue par balles 13 civils dans le centre de Tell Afar, pour avoir 
pretendument coopere avec les forces gouvernementales, puis aurait defile dans la 
ville en exhibant les victimes et en affirmant aux habitants que ceux qui 
collaboraient avec les forces de securite iraquiennes connaitraient le meme sort. 

40. L’EIIL a continue de recruter et d’utiliser des enfants. Selon des informations 
communiquees par des families de Mossoul a la MANUI, le groupe exige que les 
enfants de sexe masculin ages de 10 ans et plus rejoignent ses combattants. Il aurait 
aussi charge des enfants de proceder a des executions. Le 9 novembre, l’organe de 
presse de l’EIIL, « Wilayat Al-Jazira », a affiche sur les reseaux sociaux une video 
alarmante dans laquelle on voit quatre enfants ages d’une dizaine ou d’une douzaine 
d’annees tuer par balles quatre civils accuses d’espionnage pour le compte des 
forces de securite iraquiennes et des peshmergas. 

41. D’apres des sources locales, 1 882 femmes et enfants yezidis seraient encore 
reduits en esclavage par l’EIIL. Celui-ci aurait amene un nombre indetermine de 
femmes yezidies a Tell Afar, en novembre, les aurait detenues dans une ecole et en 
aurait vendu certaines a ses combattants. La MANUI continue de recevoir des 
informations selon lesquelles des femmes et des enfants yezidis seraient transferes a 
divers endroits en Iraq ainsi qu’a Raqqa (Republique arabe syrienne). 

42. A mesure que des territoires sont repris a l’EIIL, des charniers continuent 
d’etre mis au jour. Le 10 novembre, la police federale iraquienne en a decouvert un 
dans l’enceinte de l’ecole d’agriculture du sous-district de Hammam el-Alil 
(province de Ninive), qui comprendrait selon les estimations au moins 400 cadavres, 
dont certains de femmes et d’enfants. 

43. La Mission a egalement regu quelques informations faisant etat de violations 
commises par les forces gouvernementales et progouvernementales et porte ces 
affaires a l’attention du Gouvernement iraquien pour que des enquetes soient 
ouvertes. La MANUI a reaffirme que le Gouvernement devait faire tout son possible 
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pour empecher que de tels faits se produisent, ouvrir des enquetes et demander des 
comptes aux auteurs de ces actes. La MANUI a egalement appris que des civils 
auraient ete tues et blesses lors d’operations dirigees par le Gouvernement et de 
frappes aeriennes menees par les forces aeriennes de l’lraq et de la Coalition 
internationale contre l’EIIL. Le 7 decembre, des frappes aeriennes ont ainsi touche 
Qaem, controlee par l’EIIL, dans l’ouest de la province d’Anbar, tuant et blessant 
des dizaines de civils. Toutefois, en raison du manque d’acces et faute de sources 
fiables de premiere main, la MANUI n’a pas ete en mesure de determiner le nombre 
exact de victimes. 

44. A la suite de la creation, le 6 juin 2016, d’un comite charge d’enqueter sur les 
violations et les exactions commises contre des civils au cours de 1’operation 
militaire menee a Fallouja, en particulier la disparition presumee de 643 hommes et 
adolescents de Saqlaoui'ya (province d’Anbar), la MANUI a continue d’exhorter le 
Gouvernement a rendre publiques toutes les conclusions du comite ainsi que les 
mesures prises pour determiner ou se trouvaient les personnes disparues et etablir si 
elles etaient encore en vie, ainsi que pour amener les auteurs de ces faits a repondre 
de leurs actes. Malgre ces demandes, le Gouvernement n’a pas encore publie 
d’information sur les travaux de ce comite d’enquete ou ses conclusions. 

45. L’Equipe speciale pour la question du sort des enfants en temps de conflit 
arme, copresidee par la MANUI et l’UNICEF, a re?u des informations faisant etat 
de 52 cas de violences faites a des enfants entre le 10 novembre et le 27 decembre, 
qui concerneraient 803 enfants. La plupart des faits signales auraient eu lieu au 
cours d’operations militaires menees dans les provinces de Ninive, de Salaheddin et 
de Kirkouk. Seules 36 allegations concernant 62 enfants avaient pu etre verifiees a 
la date d’etablissement du present rapport. Les meurtres et les atteintes a l’integrite 
physique demeurent les violations les plus frequemment signalees : il a ainsi ete 
etabli que 24 enfants avaient ete tues et 38 mutiles. Des informations selon 
lesquelles neuf autres enfants auraient ete tues et 28 mutiles restent a verifier. 
L’Equipe speciale a egalement re?u des informations selon lesquelles deux attentats 
auraient ete perpetres contre des ecoles et quatre contre des hopitaux pendant la 
periode consideree; par ailleurs, quatre ecoles et un hopital auraient ete utilises par 
des militaires. Quatre cas de recrutement et d’utilisation d’enfants ont ete signales 
mais n’ont pas pu etre verifies. 

46. La MANUI continue de plaider avec vigueur aupres du Gouvernement 
iraquien pour que la protection des civils contre les effets des conflits armes 
constitue une priorite lors de la planification des operations militaires. A plusieurs 
occasions, le Premier Ministre iraquien a publiquement reaffirme que son 
gouvernement etait resolu a proteger les civils et a garantir la justice et l’application 
du principe de responsabilite pour toute violation des droits de l’homme ou atteinte 
a ces droits commise dans le cadre du conflit. 

47. Dans ce contexte, le Gouvernement iraquien a annonce que les controles de 
securite des civils fuyant les zones conquises par l’EIIL ne seraient menes que par 
des autorites legalement habilitees a cette fin, a des endroits clairement designes et 
en toute transparence. L’ONU continue de superviser et d’observer les procedures 
de controle en visitant les lieux ou elles sont effectuees, en dialoguant avec les 
autorites afin de porter a leur attention les problemes releves au cours de ces visites 
et en rencontrant des Iraquiens qui ont ete soumis a ces controles pour prendre 
connaissance de leur experience. 


12/19 


17-00884 



48. Les autorites iraquiennes auraient continue d’executer les condamnations a 
mort. Le 24 novembre, huit detenus condamnes pour des infractions liees au 
terrorisme auraient ete executes dans la prison de Nassiriya (province de Dhi Qar). 
Ces executions n’ont pas ete confirmees publiquement par les autorites iraquiennes, 
ce qui laisse craindre un manque de transparence quant au fait que 1’administration 
de la justice repond aux normes internationales. L’Organisation des Nations Unies a 
demande a maintes reprises au Gouvernement iraquien d’imposer un moratoire sur 
toutes les condamnations a mort et executions. 

49. Le 26 decembre, une journaliste iraquienne, Afrah Shawqi, a ete enlevee a son 
domicile par des hommes armes non identifies. Le lendemain, le Premier Ministre a 
demande qu’une enquete soit ouverte et que les assaillants soient traduits en justice. 
M me Shawqi a ete liberee le 3 janvier. 

D. Aide humanitaire, stabilisation et developpement 

50. Au 27 decembre, plus de 115 000 personnes, dont pres de la moitie avaient 
moins de 18 ans, avaient fui les combats depuis le debut de l’operation militaire de 
Mossoul, le 17 octobre, la tres grande majorite allant chercher refuge dans les plus 
de 20 sites d’accueil et camps d’urgence administres par le Gouvernement iraquien, 
1’Organisation des Nations Unies et leurs partenaires. On estime que pres de 
1,2 million de civils sont restes a Mossoul et se trouvent en tres grand danger, en 
particulier pour les 400 000 a 500 000 habitants des quartiers les plus densement 
peuples de la ville, ou les combats les plus difficiles et les plus intenses se 
poursuivront probablement. Les risques de blessures et de deces sont plus eleves 
dans le cas des enfants, qui souffrent particulierement de la privation des droits 
fondamentaux tels que les soins de sante et 1’education. 

51. Le nombre de civils gravement blesses augmente rapidement. En moyenne, 
700 personnes par semaine, dont pres de 40 % de civils, ont ete orientees vers les 
hopitaux d’Erbil a la suite de blessures. Le type de blessures observees, notamment 
chez de jeunes enfants et des femmes touches par balles au visage, a la poitrine et a 
la nuque, indique clairement que les civils sont directement pris pour cibles. Bien 
que toutes les forces gouvernementales participant a l’operation militaire de 
Mossoul aient continue d’accorder une attention prioritaire a la protection des civils, 
l’EIIL a deliberement pris ces derniers pour cible et en a fait des boucliers humains. 
Avec l’intensification des combats, les partenaires humanitaires se preparent a 
l’eventualite d’un siege prolonge, d’une hausse considerable du nombre de victimes 
et a l’aggravation de la faim et des privations generalisees. 

52. Le conflit et l’insecurite ont continue de provoquer le deplacement de 
personnes dans d’autres regions de l’lraq, dont la province de Kirkouk. Entre le 
9 novembre et le 27 decembre, pres de 17 000 personnes, des enfants pour la moitie, 
ont fui le district de Haouija. Le nombre d’expulsions forcees a considerablement 
diminue au cours de la periode consideree, bien que les confiscations de documents 
d’identite se soient poursuivies, restreignant la liberte de circulation et l’acces aux 
services de la population. 

53. Malgre les conditions operationnelles adverses, l’ONU et ses partenaires ont 
continue a travailler sans relache pour aider le Gouvernement federal et le 
Gouvernement de la Region du Kurdistan a faire face a la crise humanitaire. Tous 
les mois, les organismes humanitaires ont apporte une aide a plus de 2 millions de 
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civils vulnerables a travers l’lraq, y compris des personnes deplacees, des families 
rentrant chez elles et des personnes vivant dans des communautes d’accueil. Les 
partenaires ont reduit leur delai d’intervention et fourni quasi quotidiennement une 
aide d’urgence vitale a proximite de la ligne de front. 

54. Depuis le debut des operations militaires de Mossoul, les partenaires 
fournissent des colis d’urgence contenant de la nourriture, de l’eau, des comprimes 
de purification, des biscuits a haute teneur energetique et des produits d’hygiene de 
base a 356 000 personnes dans les 48 heures suivant leur deplacement ou, pour ceux 
restes sur place, des qu’il est possible d’acceder aux zones concernees. Au 
27 decembre, plus de 83 000 personnes vivaient dans des camps et des sites 
d’accueil d’urgence a proximite de Mossoul, avec l’appui de partenaires 
humanitaires. Des ecoles sous tente ont ete ouvertes et ont accueilli plus de 9 000 
enfants d’age scolaire recemment deplaces, et des services de protection ont ete 
fournis a 128 000 personnes deplacees, y compris un soutien psychosocial a 14 000 
enfants. 

55. Le Service de la lutte antimines de l’ONU et ses partenaires ont continue a 
reduire les risques lies aux engins explosifs en inspectant et deminant certaines 
zones et en menant des activites de sensibilisation. Entre le 27 octobre et le 
27 decembre, le Service a participe a 50 missions devaluation interinstitutions et 
missions dirigees par des organisations non gouvernementales a Chirqat (province 
de Salaheddine), ainsi qu’a Qayyara et Choura (province de Ninive) afin de 
determiner ou installer des camps de deplaces et de faciliter les distributions d’aide. 

56. En depit de genereux dons, les interventions humanitaires sont encore 
largement sous-financees. L’appel eclair lance en juillet en prevision des operations 
militaires de Mossoul a permis de reunir 235 millions de dollars, soit 83 % des 
284 millions de dollars demandes. Le Plan d’aide humanitaire de 2016 a permis de 
mobiliser 676 millions de dollars, soit 80 % des 861 millions de dollars requis, pour 
venir en aide a 7,3 millions d’lraquiens vulnerables. Conscients de l’ampleur de 
l’assistance humanitaire qu’il est necessaire de continuer a apporter, les partenaires 
ont elabore un Plan d’aide humanitaire pour 2017 qui vise a venir en aide a 
5,8 millions d’lraquiens sur les quelque 11 millions qui auront besoin d’une aide 
sous une forme ou une autre au cours de l’annee a venir. 

57. II est encourageant de constater qu’un nombre important de personnes ont 
continue de rentrer dans les zones nouvellement liberees. Plus de 1,2 million de 
personnes ont regagne leurs foyers au cours des 18 derniers mois, dont environ 
500 000 a Ramadi, Fallouja et Karma (province d’Anbar). Au total, 574 000 
personnes sont rentrees dans la province d’Anbar, 366 000 dans la province de 
Salaheddin, 193 000 dans la province de Diyala et 181 000 dans la province de 
Ninive. 

58. L’appui a la stabilisation immediate des villes liberees du joug de l’EIIL est 
alle en s’accroissant au cours de la periode consideree. Le mecanisme de 
financement du PNUD pour la stabilisation immediate est actuellement operationnel 
dans 18 districts et villes liberes et a elargi ses operations a Haditha, Hit et Routba 
(province d’Anbar), a Chirqat (province de Salaheddine) ainsi que dans des zones 
situees a l’exterieur de la ville de Mossoul (province de Ninive). Plus de 320 projets 
sont en cours dans les provinces d’Anbar, de Ninive, de Salaheddine et de Diyala en 
vue de remettre en etat 1’infrastructure de base, de remettre les gens au travail, 
d’aider les commerces a rouvrir, de renforcer les capacites du Gouvernement et de 
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favoriser la reconciliation au niveau local. Les premiers projets menes dans le cadre 
du volet de stabilisation renforcee du mecanisme de financement devraient 
commencer au debut de l’annee 2017. Ils visent a remettre en etat des institutions 
publiques de taille moyenne qui emploient un grand nombre de personnes dans des 
villes recemment liberees et a stabiliser les couloirs agricoles et electriques ainsi 
que les transports entre les districts liberes. En prevision de la liberation de 
Mossoul, le mecanisme de financement precede actuellement a la mise en place 
prealable de materiel d’une valeur de 40 millions de dollars, y compris des 
fournitures electriques, du materiel de traitement de l’eau et du materiel sanitaire, 
ainsi qu’au recrutement d’equipes de planificateurs, d’ingenieurs et de techniciens 
en vue de leur deployment dans chacun des huit sous-districts de la ville, des que 
ceux-ci auront ete liberes. L’Organisation des Nations Unies pour l’alimentation et 
l’agriculture, le Programme des Nations Unies pour les etablissements humains 
(ONU-Habitat) et l’UNICEF travaillent egalement dans les zones recemment 
liberees, ou ils retablissent les systemes agricoles, aident les families demunies a 
reparer les habitations endommagees et apportent un appui dans le domaine de 
l’education. Un certain nombre d’acteurs humanitaires, dont le Programme 
alimentaire mondial et le Haut-Commissariat des Nations Unies pour les refugies, 
aident les families qui retournent dans leurs foyers. Le Service de la lutte antimines 
a contribue a faire en sorte que des messages de sensibilisation aux risques 
d’explosion soient diffuses dans les ecoles et camps de personnes deplacees aupres 
de 10 000 personnes qui allaient rentrer chez elles dans la province d’Anbar. 

59. Sous la direction du Cabinet du Premier Ministre, le PNUD s’est employe a 
renforcer les moyens dont dispose la Commission federale pour l’integrite pour 
enqueter sur les affaires de corruption les plus importantes, conformement a 
l’accord signe avec le Gouvernement federal en aout 2016. Ces efforts s’inscrivent 
dans le programme global du Gouvernement visant a lutter contre la corruption et a 
renforcer son programme de reforme. Des enquetes approfondies sont en cours sur 
cinq affaires de corruption dans le cadre desquelles des biens nationaux d’une 
valeur de plusieurs centaines de millions de dollars ont ete detournes. D’autres 
enquetes seront ouvertes en 2017. En outre, une etude a ete realisee pour evaluer 
l’efficacite des bureaux de l’inspection generale en matiere de prevention de la 
corruption. 

60. Des consultations sont en cours avec le Gouvernement en vue de reviser le 
Plan-cadre des Nations Unies pour l’aide au developpement des que l’EIIL aura ete 
chasse du pays. Des groupes de travail sur la prevention de l’extremisme violent, la 
promotion de la protection sociale, la lutte contre la violence au niveau 
communautaire et le retablissement des services d’education et de sante vont 
accelerer leurs travaux au premier trimestre 2017, afin de finaliser un nouveau cadre 
en milieu d’annee. 

Securite et questions operationnelles 

61. Les organismes des Nations Unies presents en Iraq continuent d’intervenir 
dans des conditions tres dangereuses et volatiles et de mettre en oeuvre des 
programmes et des activites en donnant la priorite aux plus importants. Les 
demandes d’aide humanitaire et de stabilisation immediate continuent d’augmenter 
a mesure que des territoires sont repris a l’EIIL. Ce dernier continue de recourir a 
des attaques asymetriques contre les forces de securite et des cibles civiles partout 
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en Iraq et les programmes et le personnel des Nations Unies restent tres vulnerables 
aux effets indirects du conflit. Une cellule d’appui a la securite a ete mise en service 
a Erbil pour apporter un soutien aux activites humanitaires liees aux operations de 
Mossoul. Du 10 novembre au 23 decembre, 134 missions ont ete menees, dont six 
presentaient des risques tres eleves et 70 des risques residuels importants. Le 
systeme de gestion de la securite des Nations Unies poursuit sa collaboration etroite 
avec les services de securite concernes afin de veiller a ce que des mesures 
adequates soient prises pendant toutes les missions. 

62. La construction d’un nouveau complexe integre a Bagdad se poursuit. Plus 
d’une centaine de logements sont en chantier et devraient etre prets d’ici a juin 
2017. En outre, 100 unites d’hebergement supplementary s et 250 espaces de bureau 
sont au stade de la planification. Des efforts similaires sont entrepris a Erbil pour 
faire face a 1’intensification actuelle de l’aide humanitaire et aux besoins a venir. 


IV. Observations 

63. L’instauration d’une paix et d’une stability durables en Iraq ne sera possible 
que grace a un dialogue veritable conduit dans un esprit de cooperation, de 
compromis et de respect mutuel. Comme je l’ai deja dit par ailleurs, seule une 
solution politique sans exclusive peut garantir la paix et la securite de maniere 
durable et viable. 

64. Ainsi, je prends note avec satisfaction de l’lnitiative de reglement national de 
l’Alliance nationale, dont l’objectif declare est de faire de l’lraq un lieu de 
rassemblement pour tous les peuples et toutes les communautes du pays. Cette 
initiative a declenche un vaste debat sur la question du reglement national dans la 
societe et la classe politique iraquiennes. Nombre de groupes, notamment les 
principales communautes iraquiennes, la societe civile et les minorites, elaborent 
actuellement des exposes de principes et des initiatives similaires. Mon 
Representant special a engage un large processus de consultations sur la question 
afin de mobiliser un appui, en Iraq et dans la region, en faveur de la reconciliation 
nationale. 

65. La paix, la stability et la prosperity pour tous les Iraquiens ne pourront etre 
atteintes qu’en respectant les principes d’egalite des droits, des chances et des 
responsabilites et d’egalite de tous devant la justice. J’encourage les dirigeants de 
tous les groupes et communautes a faire preuve d’un esprit de partenariat et d’equite 
ainsi que de bonne volonte, et a s’engager dans une demarche de concessions 
mutuelles. Je les invite a presenter leurs strategies de reconciliation nationale et 
leurs vues a ce sujet et a collaborer avec mon Representant special vers la 
realisation de cet objectif. Par ailleurs, j’engage les pays de la region a appuyer le 
reglement national et je me felicite de ce que certains le font deja. 

66. A mesure que progresse l’operation de liberation de Mossoul, il devient de 
plus en plus urgent de mettre en place un dispositif adequat permettant d’assurer la 
gouvernance et la securite de Ninive; il s’agit d’une condition sine qua non a 
l’instauration de relations pacifiques entre toutes les communautes de la province et 
au retour volontaire et en toute securite des personnes deplacees dans leurs foyers. 
Je prends note du fait que le Premier Ministre a encourage les autorites de Ninive a 
se reinstaller dans la province et a y reprendre leurs activites, dans la mesure du 
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possible, et s’est engage a mobiliser et a fournir tout l’appui necessaire du 
Gouvernement federal, et je salue cette initiative. 

67. Je me felicite du degre de coordination et de cooperation entre les forces de 
securite iraquiennes et les peshmergas et je salue les efforts deployes a cet egard par 
le Premier Ministre iraquien et le President de la Region du Kurdistan. Cette 
demarche ne peut que consolider la collaboration entre Bagdad et Erbil sur un 
ensemble d’autres questions de politique et de gouvernance, collaboration qui sera 
essentielle lors de l’apres-EIIL. II est dans l’interet de toutes les communautes 
iraquiennes d’adopter une vision commune a long terme et de trouver des solutions 
durables aux questions en suspens. J’engage les deux dirigeants a initier un dialogue 
concerte sur les questions non reglees, notamment celles liees aux exportations de 
petrole et au partage des recettes, aux frontieres interieures contestees et au retour 
chez eux des deplaces, dans le respect des principes humanitaires et des droits de 
1’homme. 

68. Je m’inquiete de voir que l’impasse politique dans laquelle se trouve la Region 
du Kurdistan n’a toujours pas ete reglee, malgre 1’intensification des efforts 
deployes par les dirigeants politiques de la Region. Je salue l’initiative lancee par le 
President Barzani le 20 novembre et j’invite a nouveau les responsables de la 
Region a instaurer un dialogue pour sortir au plus vite de cette situation et 
normaliser le fonctionnement du Parlement et du Gouvernement, afin de regler la 
question de la presidence. 

69. Je me rejouis de ce que les Gouvernements iraquien et turc dialoguent de 
maniere de plus en plus productive pour trouver, en ce qui concerne la presence des 
troupes turques dans le nord de l’lraq, une solution mutuellement acceptable qui 
respecte pleinement les principes de souverainete et d’integrite territoriale de l’lraq 
et de non-ingerence dans ses affaires interieures, qui tienne compte des 
preoccupations des deux pays en matiere de securite et qui garantisse que toutes les 
activites menees en Iraq le soient en coordination avec le Gouvernement iraquien et 
avec le plein assentiment de ce dernier. 

70. Si les operations militaires contre l’EIIL sont en bonne voie, les citoyens 
iraquiens continuent de revendiquer de meilleurs services, un traitement juste et 
equitable et un dispositif de gouvernance transparent ne laissant aucune place a la 
corruption, au clientelisme et au nepotisme. Des mesures encourageantes ont ete 
prises a cet egard, mais le Gouvernement doit faire avancer davantage son 
programme de reforme. J’encourage vivement les groupes politiques, la societe 
civile et les autres parties prenantes a cooperer avec le Premier Ministre afin 
d’accelerer ce processus. 

71. Je souligne egalement qu’il importe que les femmes participent a la prise de 
decisions dans tous les domaines, de la stabilisation et la reconstruction aux plans 
de transition et a la reconciliation nationale. J’engage le Gouvernement iraquien a 
s’acquitter pleinement des engagements pris dans le communique conjoint sur la 
prevention et la repression des violences sexuelles liees aux conflits dans le pays. 

72. J’accueille avec satisfaction les avancees qui ont ete faites dans le programme 
legislatif, en particulier l’adoption, dans les delais voulus, de la loi sur le budget 
federal de 2017. Je prends note de l’adoption de la loi portant creation de la 
Commission de la mobilisation populaire, qui etablit un cadre juridique pour les 
forces de mobilisation populaire. Je prie instamment les formations politiques de 
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s’entendre sur les modalites d’application de cette loi en tenant compte des 
preoccupations formulees par toutes les parties. Je demande au Gouvernement et au 
Conseil des representants de redoubler d’efforts pour faire adopter les autres projets 
de loi, notamment ceux sur la justice et le principe de responsabilite et sur les droits 
des communautes. 

73. Je saisis egalement cette occasion pour engager les responsables iraquiens a 
mettre en place, dans les delais voulus, un cadre juridique et institutionnel adapte en 
vue des elections aux conseils provinciaux afin de faciliter les preparatifs menes par 
la Haute Commission electorate independante. A cet egard, il faut a tout prix 
respecter le principe de non-exclusivite et encourager la participation active des 
femmes a la vie politique. L’Organisation des Nations Unies se tient prete a apporter 
l’assistance technique necessaire a cette fin. 

74. Je felicite le Gouvernement d’avoir pris des mesures pour faire de la 
protection des civils un aspect prioritaire de la planification militaire et de la 
conduite des operations contre l’EIIL. Je lui demande de nouveau, ainsi qu’a toutes 
les autres parties prenantes, de rester vigilant et de faire tout son possible pour 
proteger les droits des civils au cours des operations. Je prie instamment le 
Gouvernement d’enqueter sur toute violation presumee du droit humanitaire et des 
droits de l’homme et des normes y relatives, de traduire les responsables en justice 
et de faire preuve dans ces domaines de toute la transparence voulue pour que tout 
un chacun sache qu’aucune violation ne restera impunie. J’engage vivement toutes 
les forces mobilisees pour la campagne de Mossoul a observer les principes du droit 
international des droits de l’homme en ce qui concerne les detenus soupfonnes 
d’avoir commis un acte terroriste et de soutenir l’EIIL, afin de creer des conditions 
propices a la reconciliation sociale apres la chute du groupe. II est egalement 
indispensable que la communaute internationale soutienne le Gouvernement dans 
ses efforts visant a faire en sorte que toute personne ayant commis un crime soit 
tenue responsable de ses actes. Tout manquement a cet egard ne ferait qu’accentuer 
les tensions et entraver la reconciliation nationale et communautaire a long terme. 

75. Je suis preoccupe par les lourdes consequences du conflit arme pour les civils 
et par les effets deleteres qu’ont les violences sur un ensemble de droits 
fondamentaux. Les femmes et les enfants, les personnes handicapees, les membres 
des differentes communautes ethniques et religieuses et les personnes agees 
continuent d’etre gravement touches par le conflit arme, le terrorisme et la violence. 
Les femmes, en particulier celles qui appartiennent a des communautes ethniques ou 
religieuses, restent l’une des cibles de l’EIIL. Selon des sources credibles, le groupe 
se livrerait de maniere organisee et systematique a des violations flagrantes des 
droits de l’homme et du droit international humanitaire en se servant de civils 
comme boucliers pour proteger ses combattants ou des lieux strategiques contre les 
attaques des forces du Gouvernement et faire en sorte que les operations militaires 
fassent un maximum de victimes civiles. Je condamne avec la plus grande fermete 
la lachete des actes de l’EIIL. 

76. L’lraq rencontre toujours des difficultes en matiere d’acces a la justice, de 
droit a une procedure reguliere et a un proces equitable, d’acces aux services de 
base et de protection des droits des femmes, des enfants, des personnes handicapees, 
des communautes ethniques et religieuses, des journalistes et des membres d’autres 
professions. J’insiste sur le fait qu’il est essentiel de resoudre les problemes lies aux 
droits de l’homme et a l’etat de droit, qui font le lit des cycles de violence que le 
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pays connait actuellement. II faudra absolument chercher a retablir la confiance, au 
sein des communautes et entre elles, en s’attachant a regler les problemes communs 
relatifs aux droits de 1’homme, tels que l’acces a la justice et aux services de base, 
et en mettant en place des mecanismes de justice formelle ou informelle pour que 
les victimes de violations des droits de l’homme et d’atteintes a ces droits regoivent 
des soins et une protection et que les responsables repondent de leurs actes devant la 
justice. II faudra egalement apporter une aide aux communautes ravagees par la 
violence, notamment faire en sorte que tous les deplaces puissent retourner chez eux 
dans la dignite et en toute securite, conformement aux normes humanitaires 
applicables, et elaborer des programmes d’appui a la reconstruction et au 
relevement. 

77. Je remercie les donateurs pour leur contribution aux operations humanitaires, 
mais je note avec inquietude que celles-ci sont toujours largement sous-financees. 
Le Plan d’aide humanitaire pour l’lraq fait partie des priorites de l’Organisation; 
chaque fois que des fonds manquent, les organismes des Nations Unies et leurs 
partenaires se voient contraints de reduire la portee de programmes d’importance 
vitale, voire d’y mettre un terme. Nombre de structures essentielles, dont environ 
400 centres de sante situes sur la ligne de front, ont du fermer en 2016 du fait de 
l’insuffisance du financement. L’aide humanitaire est indispensable a la survie de 
millions de civils iraquiens, en particulier de ceux qui sont encore pieges a Mossoul, 
dont le nombre est estime a 1 million; c’est pourquoi j’exhorte les Etats Membres a 
faire preuve d’encore plus de generosity et a financer les programmes humanitaires 
dans l’ensemble du pays. 

78. Je me rejouis de voir les efforts que fait le Gouvernement, appuye par 
l’Organisation et ses Etats Membres, pour faciliter le retour chez eux de plus 
d’un million d’lraquiens dans les zones recemment liberees. Je suis conscient du fait 
que l’lraq pourrait bien compter 4 millions de deplaces d’ici a la fin du conflit, et 
que la reconciliation sociale ne pourra avoir lieu qu’une fois les communautes 
reconstruites. C’est pourquoi il faut que les families qui le souhaitent puissent 
retourner chez elles en toute securite et dans la dignite, et c’est pourquoi il importe 
de depasser la phase de stabilisation immediate pour s’employer a restaurer 
pleinement les services, redynamiser 1’economic et adopter des reformes 
structurelles qui permettront a l’lraq d’avancer sur le chemin de la paix, de la 
stability, de la prosperity et du developpement durable. 

79. Je tiens a temoigner ma sincere reconnaissance a mon Representant special 
pour l’lraq, Jan Kubis, a mes deux Representants speciaux adjoints et a tout le 
personnel de l’ONU recrute sur les plans national et international, pour l’energie 
qu’ils consacrent a l’accomplissement du mandat de l’Organisation en Iraq malgre 
la difficulty des circonstances. 




